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Gefahr! - Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten.

o
| |

Vorsicht! Tragen sie eine Atemschutzmaske. Beim Schwei3en kénnen giftige Dampfe entstehen.
Tragen sie daher eine entsprechende Atemschutzmaske und sorgen Sie fir eine ausreichende Belif-
tung.

&
Vorsicht! Arbeiten Sie niemals ohne Augenschutz! Tragen Sie bei allen Arbeiten, bei denen lhr
Gesicht und Ihre Augen gefahrdet sind einen Schweif3schirm.

Vorsicht! Tragen sie spezielle SchweiBer Handschuhe. Beim Schwei3en kénnen glihende Partikel
umbher fliegen. Schiitzen Sie daher ihre Hande und Arme mit speziellen SchweiBer Handschuhen.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterféllt der Klasse A der Norm EN
60974-10, d. h. es ist nicht fir den Gebrauch in
Wohnbereichen, in denen die Stromversorgung
Uber ein 6ffentliches Niederspannungs-Versor-
gungssystem erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei
unginstigen Netzverhaltnissen Stérungen verur-
sachen kann. Wenn Sie das Gerat in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, einsetzen moéchten, ist der Einsatz eines
elektromagnetischen Filters notwendig, welcher
die elektromagnetischen Stoérungen so weit re-
duziert, dass sie fir den Benutzer nicht mehr als
stérend empfunden werden.

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht Gber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerét ohne den Einsatz eines
solchen Filters verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen
Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
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installieren und zu nutzen. Soweit elektromagne-
tische Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers, diese mit
den oben unter dem Punkt ,Wichtiger Hinweis
zum Stromanschluss” genannten technischen
Hilfsmitteln zu beseitigen.

Hauptstromversorgung

Das SchweiBgerat muss geman den Angaben
des Herstellers an der Hauptstromversorgung
angeschlossen werden. Wenn Stérungen auftre-
ten, kann es notwendig sein, zusatzliche Vorkeh-
rungen einzurichten, z. B. das Anbringen eines
Filters an der Hauptstromversorgung (siehe oben
unter dem Punkt Wichtiger Hinweis zum Stroman-
schluss®). Die Schwei3kabel sollten so kurz wie
moglich gehalten werden.

Herzschrittmacher

Personen, die ein elektronisches Lebenserhal-
tungsgerat (wie z. B. Herzschrittmacher etc.)
tragen, sollten lhren Arzt befragen, bevor sie
sich in die Nahe von Lichtbogen-, Schneid-, Aus-
brenn- oder PunktschweiBanlagen begeben, um
sicherzustellen, dass die magnetischen Felder in
Verbindung mit den hohen elektrischen Strémen
ihre Gerate nicht beeinflussen.

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fur Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Geraétes.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

1. Potentiometer zum Einschalten des Gerates
und zur Einstellung des Schwei3stroms

2. SchweiBstromskala

3. Kontrolllampe fur Betrieb

4. Kontrolllampe fiir Uberhitzung

5. Schnellkupplung positiv

6. Schnellkupplung negativ

7. Netzkabel

8. Kabel mit Elektrodenhalter

9. Kabel mit Massenklemme

10. Tragegurt
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Inverter-Schweif3geréat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Inverter-Schweif3gerét eignet sich zum Ver-
schweif3en aller handelsiblichen Elektroden mit
einem Durchmesser von 1,6 - 2,5 mm. Durch den
Umhéangegurt eignet sich das Gerat bestens fiir
den mobilen Einsatz. Das Inverter-SchweiBgeréat
ist ideal fUr Reparatur-, Wartungs- oder Montage-
arbeiten im Heimwerk.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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4. Technische Daten

EN 60974-1

Europaische Norm fiir Schwei3gerétezu Licht-
bogen-HandschweiB3en mitbegrenzter Einschalt-
dauer.

01 CD-B=

Einphasiger statischer Frequenzumformer-Trans-
formator-Gleichrichter

[s]

Symbol fur Schwei3stromquellen, die zum
SchweiBBen in Umgebung mit erhéhter elektri-
scher Gefahrdung geeignet sind.

~50 Hz
Wechselstrom und Bemessungswert der Fre-
quenz [Hz]

U
Nennleerlaufspannung [V]

o
Elektrodendurchmesser [mm]

Up
Schwei3spannung [V]

1
2
SchweiB3strom [A]

Gleichstrom

[IEpS

Netzeingang; Anzahl der Phasen sowie Wechsel-
stromsymbol und Bemessungswert der Frequenz
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Uy
Netzspannung [V]

It max
GrofBter Bemessungswert des Netzstromes [A]

leff
Effektivwert des gréBten

Netzstromes [A]

Y

Symbol fur fallende Kennlinie

7:

Lichtbogen-HandschweiBen mit umhdllten Stabe-
lektroden

—

Sicherung mit Nennwert in Ampere im Netzan-
schluss

.
‘
PARK

T

Lagern oder verwenden Sie das Gerat nicht in
feuchter oder in nasser Umgebung oder im Re-
gen

IP21S
Schutzart

H
Isolationsklasse

X
Einschaltdauer

Netzspannung: ..........cccceeeenee. 230-240V ~ 50 Hz
Leerlaufspannung..........cccccccovieiiiiciciiennn. 85V
Leistungsaufnahme ...
Absicherung (A)......

GeWICht......eeeiiieccee e ca. 3,6 kg
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SchweiBen mit umhiillten Stabelektroden:

SchweiBstrom.......cccceceeveeeeiieeeeieeen, 20-100A
Einschaltdauer X

10%.... .100 A
B0 et 52 A
TO0% coeveee et 40 A
Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Gefahr!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.
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Anschluss der SchweiBkabel (Bild 3)

Gefahr! Fiihren Sie die Anschlussarbeiten der
SchweiBBkabel (8/9) nur dann durch, wenn dass
Gerat ausgesteckt ist!

SchlieBen Sie die SchweiBkabel, wie in Bild 3 ge-
zeigt, an. Verbinden Sie hierzu die beiden Stecker
des Elektrodenhalters (8) und der Masseklemme
(9) mit den entsprechenden Schnellkupplungen
(5/6) und arretieren Sie die Stecker, indem Sie
diese im Uhrzeigersinn drehen.

Beim SchweiBen mit umhiillten Stabelektroden
wird das Kabel mit dem Elektrodenhalter (8)
normalerweise an den Plus-Pol (5) angeschlos-
sen, das Kabel mit der Masseklemme (9) an den
Minus-Pol (6).

Ein-/Ausschalten (Bild 1/2)

Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie das Po-
tentiometer (1) im Uhrzeigersinn drehen. Die
Kontrolllampe fur Betrieb (3) beginnt zu leuchten.
Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie das Po-
tentiometer (1) gegen den Uhrzeigersinn in die
Nullstellung der SchweiBstromskala (2) drehen.
Die Kontrolllampe flr Betrieb (3) erlischt.

SchweiBvorbereitungen

Die Masseklemme (9) wird direkt am SchweiB3-
stlick oder an der Unterlage, auf der das
SchweiB3stiick abgestellt ist, befestigt.

Achtung, sorgen Sie daflrr, dass ein direkter Kon-
takt mit dem SchweiBstlick besteht. Meiden Sie
daher lackierte Oberflachen und/ oder Isolierstof-
fe. Das Elektrodenhalterkabel besitzt am Ende
eine Spezialklemme, die zum Einklemmen der
Elektrode dient.

Das SchweiBschutzschild ist wahrend des
SchweiBens immer zu verwenden. Es schitzt
die Augen vor der vom Lichtbogen ausgehenden
Lichtstrahlung und erlaubt dennoch genau den
Blick auf das SchweiBgut (nicht im Lieferumfang
enthalten).

6. Bedienung

SchweiBen

Nachdem Sie alle elektrische Anschlisse fir die
Stromversorgung sowie fiir den SchweiBstrom-
kreis vorgenommen haben, kénnen Sie folgen-
dermafen vorgehen:

Die meisten Mantelelektroden werden am Pluspol
angeschlossen. Es gibt jedoch einige Arten von
Elektroden, die am Minuspol angeschlossen wer-
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den. Befolgen Sie die Angaben des Herstellers
bezlglich der Elektrodenart und der richtigen
Polaritat.

Flhren Sie das nicht ummantelte Ende der
Elektrode in den Elektrodenhalter (8) ein und
verbinden Sie die Masseklemme (9) mit dem
SchweiBstlick. Achten Sie dabei darauf, dass ein
guter elektrischer Kontakt besteht.

Schalten Sie das Gerat ein und stellen mit dem
Potentiometer zur Einstellung des Schwei3stroms
(1) den SchweiBstrom ein. Je nach Elektrode, die
man verwenden will.

Halten Sie das Schutzschild vor das Gesicht

und reiben Sie die Elektrodenspitze auf dem
SchweiBstlick so, dass Sie eine Bewegung wie
beim Anzlinden eines Streichholzes

ausfuhren. Dies ist die beste Methode um den
Lichtbogen zu ziinden.

Testen Sie auf einem Probestlck, ob Sie die rich-
tige Elektrode und Stromstérke gewahlt haben.

Elektrode @ (mm) | SchweiBstrom (A)
1,6 40-50
2 40 -80
2,5 60-100

Achtung!

Tupfen Sie nicht mit der Elektrode das Werkstuck,
es kénnte dadurch ein Schaden auftreten und die
Zundung das Lichtbogens erschweren.

Sobald sich der Lichtbogen entziindet hat,
versuchen Sie eine Distanz zum Werkstuick ein-
zuhalten, die dem verwendeten Elektrodendurch-
messer entspricht. Der Abstand sollte moglichst
konstant bleiben, wahrend Sie schweiBen. Die
Elektrodenneigung in Arbeitsrichtung sollte 20/30
Grad betragen.

Achtung!

Bendtzen Sie immer eine Zange, um verbrauch-
te Elektroden zu entfernen oder um eben ge-
schweiBte Stucke zu bewegen. Beachten Sie
bitte, dass die Elektrodenhalter (8) nach den
Schweif3en immer isoliert abgelegt werden mus-
sen.

Die Schlacke darf erst nach dem Abkiihlen von
der Naht entfernt werden.

Wird eine SchweiBBung an einer unterbrochenen
SchweiB3naht fortgesetzt, ist erst die Schlacke an
der Ansatzstelle zu entfernen.

07.03.2017
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Uberhitzungsschutz

Das SchweiBgerat ist mit einem Uberhitzungs-
schutz ausgestattet, welches den Schweif3trafo
vor Uberhitzung schiitzt. Sollte der Uberhitzungs-
schutz ansprechen, so leuchtet die Kontrolllampe
(4) an lhrem Gerat. Lassen Sie das Schwei3gerat
einige Zeit abkihlen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.1
°
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8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

11. Transport
Bevor Sie das Geréat an einen anderen Ort trans-

portieren entfernen Sie zuerst alle Anschlisse,
anschlieBend ist das Gerat frei fur den Transport.

07.03.2017
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Nevarnost! Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in varnostne napotke.

4
B

Pozor! Nosite dihalno masko. Med varjenjem lahko nastajajo strupeni plini. Zato nosite ustrezno di-
halno masko in poskrbite za ustrezno prezracenje.

@
Pozor! Nikoli ne delajte brez zascite za oc€i! Pri vsakem delu, kjer je lahko ogrozen vas obraz ali o¢i,
nosite varilni 8¢it.

Pozor! Nosite posebne rokavice za varilce. Med varjenjem lahko po zraku letijo zareci delci. Svoje
dlani in roke zato vedno za$¢itite s posebnimi rokavicami za varilce.

-16 -
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Sréni spodbujevalnik

Osebe, ki imajo elektronsko napravo za ohranjan-
je zZivljenja (na primer sréni spodbujevalnik ipd.),
se morajo posvetovati z zdravnikom, preden se
podajo v blizino varilnih naprav za oblo¢no varjen-
je, rezanje, izziganje ali to¢kovno varjenje, da se
zagotovi, ali magnetna polja v povezavi z visokimi
elektri¢nimi tokovi vplivajo na vsajeno napravo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)

1. Potenciometer za vklop naprave in nastavitev
varilnega toka

2. Lestvica varilnega toka

3. Kontrolna lu¢ka za delovanje

4. Kontrolna lu¢ka za pregretje

5. Hitra sklopka pozitivha

6. Hitra sklopka negativna

7. Omrezni kabel

8. Kabel z drzalom elektrode

9. Kabel s sponko za maso

10. Nosilni pas

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Inverterski varilni aparat
® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Invertna varilna naprava je primerna za varjenje
vseh trgovskih obi€ajnih elektrod s premerom od
1,6 do 2,5 mm. Zaradi pasu za obeSanje je napra-
va primerna za mobilno uporabo. Invertna varilna
naprava je idealna za popravila, vzdrzevanja ali
montazna dela na domu.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

-17 -
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4. Tehniéni podatki

EN 60974-1
Evropski standard za varilne naprave za ro¢no
oblo€no varjenje z omejenim trajanjem vklopa.

==

Enofazni stati¢ni frekvenéno pretvornik-transfor-
mator-usmernik

[s]

Simbol za vire varilnega toka, ki so primerni za

varjenje v okolju z zviSano elektricno nevarnostjo.

~50 Hz
Izmenicni tok in izmerjena vrednost frekvence
[HZ]

Yo
Nazivna napetost prostega teka [V]

(%}
Premer elektrode [mm]

U
Varilna napetost [V]

I
Varilni tok [A]

Enosmerni tok

[IEDS

Dovod energije; Stevilo faz in simbol za izmeni¢ni
tok ter izmerjena vrednost frekvence

U,

Omrezna napetost [V]

lmax ,
Najvecja izmerjena vrednost omreznega toka [A]

leff
Efektivna vrednost najve¢jega omreznega toka

(Al

Y

Simbol za padajoco karakteristiko

Anl_TC_IW_110_SPK4.indb 18
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—

Oblo¢no ro¢no varjenje z oblozenimi pali¢nimi
elektrodami

—

Varovalka z nazivno vrednostjo v amperih v
omreznem priklju¢ku

]
P
A

T

Naprave ne skladiscite in ne uporabljajte v
vlaznem ali mokrem okolju ali v dezju.

IP21S

Vrsta zaScite

H

1zolacijski razred

X

Trajanje vklopa

Omrezni prikljucek: ................ 230-240V ~ 50 Hz
Napetost v prostem teku ... 85V
Poraba energije ..ot 3,8 kVA pri 100 A
Varovalka (A) .....cecereerenieeeeeseeeese e 16
TEZA eiiiieiie e ca. 3,6 kg

Varjenje z obloZenimi pali¢astimi elektrodami:

Variini tokK .....ooveeviiieieee e 20-100A
Trajanje vklopa X

TO T e 100 A
B0 Y0 et 52A
TO00 Y0 e 40 A
Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljug, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas€itne maske.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
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pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Nevarnost!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Prikljuéitev varilnih kablov (slika 3)

Nevarnost! Priklju¢na dela varilnega kabla (8/9)
izvajajte le, ko je naprava izmaknjena!

Prikljucite varilne kable, kot prikazuje slika 3. Oba
vtiCa drzala elektrod (8) in sponko za maso (9) v
ta namen poveZzite z ustreznimi hitrimi sklopkami
(5/6) in vti¢e zaklenite z obrac¢anje v desno.

Pri varjenju z oblozenimi plas¢nimi elektrodami se
kabel z drzalom elektrode (8) obi¢ajno prikljui na
pol plus (5), kabel s sponko za maso (9) pa na pol
minus (6).

Stikalo za vklop in izklop (slika 1/2)

Napravo vklopite tako, da potenciometer (1)
obrnete v smeri urinega kazalca. Kontrolna lu¢ka
za delovanije (3) za¢ne svetiti. Napravo izklopite
tako, da potenciometer (1) obrnete v smeri urine-
ga kazalca v nicti polozaj lestvice varilnega toka
(2). Kontrolna lu¢ka za delovanje (3) ugasne.

Priprava na varjenje

Sponka za maso (9) se pritrdi neposredno na
varjenca ali na podlago, na kateri je varjenca
postavljen.

Pozor, poskrbite za neposreden stik z varjencem.
Izogibajte se lakiranim povrsinam in/ali izolirnim
sredstvom. Kabel drzala elektrode je na koncu
opremljen s posebno sponko, namenjeno vpetju
elektrode.

Varilni zas¢itni $¢it morate uporabljati vedno med
varjenjem. O¢i §¢iti pred svetlobnimi Zarki svetlob-
nega obloka, a hkrati omogoc¢a natan¢en ogled
varjenca (ni v obsegu dobave).

6. Uporaba

Varjenje
Ko izvedete vse elektri¢ne priklju¢ke za oskrbo z
elektriko in varilni tokokrog, lahko ravnate tako:

Anl_TC_IW_110_SPK4.indb 19

Vecina oplas€enih elektrod se prikljuci na plus-
pol. Obstaja pa nekaj vrst elektrod, ki se prikljucijo
na minus-pol. Upostevajte navedbe izdelovalca
glede vrste elektrod in pravilne polarnosti.
Neoplas&eni konec elektrode vstavite v drzalo
elektrode (8) in povezite sponko za maso (9) z
varjencem. Pazite, da je elektri¢ni stik dober.
Napravo vklopite na stikalu za vklop/izklop in s
potenciometrom za nastavitev varilnega toka (1)
nastavite varilni tok glede na elektrodo, ki jo boste
uporabljali. Drzite zas¢itni $¢it pred obrazom in
drgnite konico elektrode na varjencu tako, da iz-
vajate gib kot pri vziganju vzigalice. To je najboljsi
nacin vziga svetlobnega obloka.

Na poskusnem kosu preverite, ali ste izbrali pra-
vilno elektrodo in jakost toka.

Elektroda @ (mm) Varilni tok (A)
1,6 40-50
2 40 -80
2,5 60-100

Pozor!

Z elektrodo ne otirajte varjenca, saj lahko
povzrocCite Skodo in otezite vzig svetlobnega
obloka.

Takoj, ko se svetlobni oblok prizge, posku$ajte
ohranjati razdaljo do obdelovanca, ki ustreza pre-
meru elektrode, ki jo uporabljate. Razdalja naj bo
med varjenjem kar se da stalna. Nagib elektrode
v delovnem polozaju naj bo 20/30 stopin,.

Pozor!

Za odstranitev rabljene elektrode in premikanjem
pravkar zvarjenih delov vedno uporabljajte kleSce.
Upostevajte, da morate drzalo za elektrode (8) po
varjenju vedno odloZiti izolirano.

Zlindro lahko z vara odstranite ele, ko se ohladi.
Ce z varjenjem nadaljujete na neprekinjenem
varu, morate najprej odstraniti Zlindro z mesta,
kjer zaCnete variti.

ZaScita pred pregretjem

Varilni aparat je opremljen z za$¢ito pred pregre-
vanju, ki 8¢iti varilno trafo-postajo pred pregret-
jem. Ce se zas¢ita pred pregretjem vklopi, zasveti
kontrolna lu¢ka (4) na vaSem aparatu. PoCakajte,
da se varilni aparat nekaj ¢asa ohlaja.
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8.3 Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

e Tip stroja

Stevilka artikla/stroja

Identifikacijska Stevilka stroja

Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani

www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

11. Transport

Preden napravo prestavite na drugi kraj, najprej
odklopite vse priklope in s tem napravo pripravite
za transport.

-20-
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

.21-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

.00.
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DA

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Y
] |

Vigyazat! Hordjon egy légzésvéd6 maszkot. A hegesztésnél mérgezd gazok keletkezhetnek. Ezért
hordjon egy megfelelé Iégzésvédd maszkot és gondoskodjon elegendd szellbztetésrol.

&
Vigyazat! Ne dolgozzon sohasem szemvédé nélkiil! Minden olyan munkanal, ahol veszélyeztetve
van az arca és a szeme ott egy hegesztépajzsot hprdani.

Vigyazat! Hordjon specialis hegeszt6 kesztyliket. A hegesztésnél izz6 részecskék repkedhetnek
szét. Védje ezért a kezeit és a karjat specialis hegeszt6 kesztylkkel.

.24-
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Szivritmusszabalyozo

Olyan személyek akik egy elektronikus életfon-
tossagu készlléket (mint példaul egy szivritmuss-
zabalyozot stb.) hordanak, kérjék ki az orvosuk
véleményét, mielétt ivhegesztd-, vago- , kieégets-
vagy ponthegesztd szerelvények kézelébe men-
nének, azért hogy biztositva legyen, hogy a ma-
gas elektromos aramlatokkal 6sszekoéttetésben a
magneses terek nem befolyasolyak a készulékeit.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)

1. Potenciométer a készllék bekapcsolasahoz
és a hegesztéaram beallitasahoz

2. Hegeszt6aram skala

3. Kontroll lampa az izemhez

4. Kontroll lampa a tulheviléshez

5. Gyorskuplung pozitiv

6. Gyorskuplung negativ

7. Haldzati kabel

8. Kabel elektrédatartoval

9. Kabel tdmegcsipesszel

10. Heveder

Anl_TC_IW_110_SPK4.indb 25

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Inverter-hegesztkészulék
® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az inverter-hegesztékésziilék minden 1,6-2,5
mm-es atmérdji szokvanyos elektroda dsszehe-
gesztésére alkalmas. A vallra akaszthaté heveder
altal kivaloan alkalmas a készulék mobilis has-
zndlatra. Az invertre-hegesztékészulék idedlis
barkacsolasnal a javitasi, karbantartasi vagy sze-
relési munkalatokra.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.
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4. Technikai adatok

EN 60974-1

Eurdpai norma a hegesztékészilékekhez
ivhegesztd-kézi hegesztéshez korlatolt bekapc-
solasi idétartammal.

A DB=

Egyfazisu statikai frekvenciaatalakit6-transzfor-
mator-egyeniranyito.

[s]

Szimbolum a hegesztéaramforrasokhoz, amelyek
alkalmasak a nagyobb elektromos veszélyezteté-
ssel rendelkezd kornyezeten belili hegesztéshez.

~50 Hz
Valtakozéaram és a frekvencia méretezési értéke
[Hz]

Ug
Névleges Uresjarati feszultség [V]

(%]
Elektrodaatmérd [mm]

Uz
Hegesztési fesziltség [V]

1
Hegesztéaram [A]

Egyenéaram

[IEDS

Haldzati bemenet; a fazisok szama valamint
véltakozéaram szimbolum és a frekvencia mére-
tezési értéke.

Uy

Haldzati feszltség [V]

Mmax .
A haldzati aram [A] legnagyobb méretezési értéke

leff
A legnagyobb halozati aram [A] effektiv értéke

Y

Szimbolum az esd jelleggérbéhez

—

Bevont rudelektrodakkal torténd ivhegeszté-kézi
hegesztés

—

Biztositék a haldzati csatlakozasban névleges
értékkel amperben

]
P
A

T

Ne tarolja vagy hasznalja a készliléket nedves
vagy vizes koérnyezetben vagy esében

IP21S
Védelmi osztaly

H
1zol&cio osztaly

X
Bekapcsolasi idétartam

Halozati fesziltség..................
Uresjérati fesziiltség

Bevont rudelektrodakkal torténé hegesztés:

Hegesztéaram ........ccccccevviiieenecennnn. 20-100A
Bekapcsolasi idétartam X

1O ettt 100 A
[0 SO UPUEPE 52A
T00%6 i 40 A
Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

radoé rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
kérilmények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
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halalos sérllések veszélyének a lecsdkkentése-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartojat.

5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hél6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A hegesztSkabel csatlakoztatasa (3-as kép)
Veszély! A hegesztékabelen (8/9) csak akkor vé-
gezni csatlakoztatasi munkalatokat, ha a készllék
ki van huzva!

Csatlakoztasa ra a 3-as képen mutatottak szerint
a hegeszt6kabelt. Ehhez az elektrédatarté (8) és
a témegcsipesz (9) mindkét dugdjat a megfeleld
gyorskuplungokkal (5/6) 6sszekétni és arretalni a
dugokat azaltal, hogy elforditsa ket az dramutatd
forgési iranyaba.

Bevont rudelektrédakkal vald hegesztésnél nor-
malisan a kabel az elektrodatartoval (8) a plusz-
polusra (5) lesz csatlakoztatva, a kébel a témegc-
sipesszel (9) pedig a minusz-polusra (6).

Be-/Kikapcsolni (1/2-es kép)

Kapcsolja be a készuléket, azaltal hogy a po-
tenciémétert (1) az éramutaté forgasi iranyaba
csavarja. Az tizem kontroll lampaja (3) elkezd
vilagitani. Kapcsolja ki a készuléket, azaltal hogy
a potenciométert (1) az éramutaté jarasaval
ellenkezé iranyba a hegesztéaram skéalajanak (2)
a nulla éllaséaba csavarja. Kialszik az Gizem kont-
roll lampaja (3).

Hegesztési el6késziiletek

A tébmegcsipesz (9) vagy direkt a hegesztendé
darabra lesz feler@sitve vagy az alatétre, amelyre
a hegesztendd darab le van allitva. Figyelem,
gondoskodjon arrdl, hogy a hegesztendé darab-
bal egy direkt kontaktus alljon fent. Ezért keriilni a
lakkolt fellleteket és / vagy izolalé anyagokat. Az
elektréda tarto kabel végén egy specidlis csipesz
talalhatd, amely az elektroda becsipésére szolgal.

A hegesztési védderny6t a hegesztés ideje
alatt mindig hasznalni kell. Ez védi a szemeket
a hegeszt6ivbdl kiterjedd fésnysugarzas eldl

és mégis engedélyez egy pontos tekintetet a
hegesztendd anyagra (nincs a szallitas tartalma-
ban).

6. Kezelés

Hegesztés

Miutan az aramellatashoz valamint a hegesztési
aramkoérhdz minden elektromos csatlakozast el-
végzett, a kdvetkezé képpen jarhat el:

A legtébb képpeny elektréda a plusz polusra lesz
rakapcsolva. De van egy par elektréda fajta, ame-
lyeket a minuszpolusra kell rékapcsolni. Tartsa be
a gyart6 adatait az elektroda fajtakkal és a helyes
polaritassal kapcsolatban.

Vezesse az elektr6da nem burkolt végét az elekt-
rodatartéba (8) és csatlakoztasa a tdmegcsipeszt
(9) 6ssze a hegesztendé darabbal. Ugyeljen arra,
hogy egy jo elektromos kontaktus éalljon fenn.
Kapcsolja be a készliléket és éllitsa be a
hegesztéaram (1) beallitdsara szolgald potencio-
méterrel a hegesztéaramot. Attél az elektrodatol
figgden, amelyet hasznalni akar.

Tartsa a védépajzsot az arca elé és dorzsdlje az
elektroda hegyét ugy a hegesztési darabon, hogy
egy olyan mozdulatot végezzen el mindha egy
gyufat akarna meggyujtani. Ez a legjobb metddus
a hegesztdiv meggyujtasahoz.

Probalja egy probadarabon ki, hogy megfeleld
elektrodat és aramerdséget valasztott-e ki.

Elektréda @ (mm) Hegesztéaram [A]

1,6 40-50

2 40-80

2,5 60 - 100
Figyelem!

Ne petyegtese az elektrédaval a munkadar-
abot, ezdltal kér Iéphet fel rajta és megnehe-
zitheti a hegeszt6iv meggyujtasat. Miutan
meggyulladt a hegesztéiv, probaljon a hasznalt
elektrédaatmérének megfeleld tavolsagot tartani
a munkadarabhoz. A tavolsagnak a hegesztés
ideje alatt lehet6leg konstansnak kellene marad-
nia. A munkairanyban az elektrodadéntésnek
20/30 foknak kellene lennie.

Figyelem!

Hasznaljon az elhasznalt elekiréda eltavolitasah-
oz vagy a hegesztett darabok mozditasahoz
mindig egy fogot. Kérjuk vegye figyelembe, hogy
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az elektrédatartokat (8) a hegesztés utan mindig
izolaltan kell letenni.

A salakot csak a lehlés utan szabad a varratrél
eltavolitani.

Ha egy megszakitott hegesztési varraton folytatna
a hegesztést, akkor elészor el kell tavolitani a sa-
lakot a réillesztési helyrol.

Talhevités elleni védelem

A hegesztékésziilék egy tulhevités elleni
védelemmel van felszerelve, amely dvja a
hegesztétrafot tulhevulés eldl. Ha kioldana a
tulhevités elleni védd, akkor vilagit a készllékén
a kontrollampa (4). Hagyja a hegesztékészuléket
egy ideig lehulni.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

11. Szallitas

Miel6tt egy masik helyre szallitana a készlléket,
elésszor minden csatlakoztatast eltavolitani, azu-
tan szallitasra kész a készllék.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon
Rukovanje

Zamjena mreznog kabela
Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Transport
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Opasnost! - Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

4
| |

Oprez! Nosite masku za zastitu diSnih puteva. Prilikom zavarivanja mogu nastati otrovne pare. Zbog
toga nosite odgovarajuéu masku za zastitu disnih puteva i pobrinite se za dostatno prozraéivanje.

@
Oprez! Nikad ne radite bez zastite ociju! Kod svih radova kod kojih su ugrozeni lice i o¢i nosite mas-
ku za zavarivanje.

Oprez! Nosite specijalne rukavice za zavarivanje. Kod zavarivanja mogu letjeti uokolo uzarene
Cestice. Zbog toga zastitite svoje Sake i ruke specijalnim rukavicama za zavarivanje.

-32-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Sréani stimulator

Osobe koje nose elektroni¢ki uredaj za
odrzavanije zivota (kao npr. sréani stimulator i sl.)
trebaju prije nego Sto se upute u blizinu uredaja
sa svjetlosnim lukom, uredaja za rezanje, paljenje
ili toCkasto zavarivanje, posavjetovati se sa svojim
lije¢nikom kako bi utvrdili ne utje€u li magnetska
polja koja nastaju pri velikim elektricnim strujama
na njihov uredaj.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1. Potenciometar za ukljucivanje uredaja i
podeSavanije struje zavarivanja

2. Skala struje zavarivanja

3. Kontrolno svjetlo za pogon

4. Kontrolno svjetlo za pregrijavanje

5. Brza stezaljka, pozitivha

6. Brza stezaljka, negativna

7. Mrezni kabel

8. Kabel s drzac¢em elektroda

9. Kabel sa stezaljkom za masu

10. Remen za noSenje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Invertorski uredaj za zavarivanje
® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Inverterski uredaj za zavarivanje prikladan je

za zavarivanje pomocu svih standardnih elek-
troda promjera od 1,6-2,5 mm. Zbog remena

za noSenje uredaj je najprikladniji za mobilno
koristenje. Inverterski uredaj za zavarivanje ideal-
an je za popravke, radove odrzavanja ili montaze
u kucnoj radinosti.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

EN 60974-1

Europski standard za uredaje za zavarivan-
je svjetlosnim lukom-ruéno zavarivanje s
ograni¢enim trajanjem uklju¢enosti.
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=5 CD-8=

Jednofazni stati¢ki pretvara¢ frekvencije-
transformator-ispravljaé¢

[s]

Simbol za izvore struja za zavarivanje koji su
prikladni za zavarivanje u okolini s poveéanom
elektriénom opasnoscu.

~50 Hz
Izmjeni¢na struja i dimenzionirana vrijednost frek-
vencije [Hz]

Yo
Napon praznog hoda [V]

[%]
Promijer elektrode [mm]

Up

Napon zavarivanja [V]
)

Struja zavarivanja [A]

Istosmjerna struja

Mrezni ulaz; broj faza kao i simbol izmjeni¢ne

struje i dimenzionirana vrijednost frekvencije

U
Mrezni napon [V]

max
Najveca dimenzionirana vrijednost

mrezne struje [A]

leff
Efektivna vrijednost najve¢e mrezne struje [A]

D

Simbol za padajucu karakteristiku

7:

Ruéno zavarivanje svjetlosnim lukom sa
Stapastim obloZenim elektrodama
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Osigura¢ s nazivnom vrijednos$éu u amperima u
mreznom priklju¢ku

.
‘
ARy

T

Ne Cuvajte niti ne koristite uredaj u viaznoj ili mo-
kroj okolini ili na kisi.
IP21S

Vrsta zastite

H
Klasa izolacije

X
Trajanje uklju¢enosti

Mrezni prikljuéak: .................. 230-240V ~ 50 Hz
Napon praznog hoda 85V
Potrosnja elektri¢ne energije . 3,8 kVA kod 100 A

OSIGUAC (A) e 16
TEZINA .eveeeciee e oko 3,6 kg
Zavarivanje oblozenim Stapastim elektrodama:
Struja zavarivanja ........c.ccceceeneeeieenns 20-100A
Trajanje uklju¢enosti X

106 et 100 A
B0 eeneeteete et 52 A
T00% vt 40A
Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje mozZe pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporucujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lijecnika ili
proizvodac¢a medicinskog implantata.

-34-
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5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Opasnost!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikaé iz utiénice.

Prikljuéivanje kabela za zavarivanje (slika 3)
Opasnost! Prikljucite kabele za zavarivanje (8/9)
samo ako je uredaj isklju¢en iz mreze!

Spojite kabele za zavarivanje na nacin prika-
zan na slici 3. U tu svrhu spojite oba utikaca
drzaca elektrode (8) i stezaljke za masu (9) s
odgovarajuc¢im brzim spojkama (5/6) i aretirajte
utikace tako da ih okrenete u smjeru kazaljke na
satu.

Kod zavarivanja s obloZzenim Stapastim elektrod-
ama kabel s drza¢em elektrode (8) normalno se
priklju€uje na plus pol (5), kabel sa stezaljkom za
masu (9) na minus pol (6).

Ukljuéivanje/iskljuéivanje (slika 1/2)
Ukljucite uredaj tako da potenciometar (1) okre-
nete u smjeru kazaljke na satu. Kontrolno svjetlo
za pogon (3) pocinje svijetliti. Iskljucite uredaj
tako da potenciometar (1) okrenete suprotno od
smijera kazaljke na satu u nulti polozaj na skali
struje zavarivanja (2). Ugasi se kontrolno svjetlo
za pogon (3).

Pripreme za zavarivanje

Stezaljka za masu (9) pri¢vrscuje se na radni ko-
mad koji éemo zavarivati ili na podlogu na koju se
radni komad polaze.

Pozor, pobrinite se za izravni kontakt s radnim ko-
madom koji Cete zavarivati. Zbog toga izbjegavaj-
te lakirane povrsine/izolacijske materijale. Kabel
drzaca elektrode ima na kraju specijalnu stezaljku
koja sluzi za fiksiranje elektrode.

Tijekom zavarivanja uvijek koristite zastitnu mas-
ku za zavarivanje. Ona titi o¢i od zracenja koje
proizlazi iz svjetlosnog luka i omogucuje to¢an
pogled na materijal koji zavarujete (nije sadrzana
u opsegu isporuke).

6. Rukovanje

Zavarivanje

Kad spojite sve elektri¢ne priklju¢ke za napajanje
strujom kao i za krug struje zavarivanja, mozete
postupiti na sljedeci nacin:

Vecina oblozenih elektroda spaja se na plus
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pol. Ipak postoje neke vrste elektroda koje se
spajaju na minus pol. Pridrzavajte se podataka
proizvodaca s obzirom na vrstu elektroda i ispra-
van polaritet.

Uvedite neoblozeni kraj elektrode u drzac elekt-
roda (8) i spojite stezaljku za masu (9) s radnim
komadom koji éete zavarivati. Pritom pazite na to
da uspostavite dobar elektriéni kontakt.

Ukljucite uredaj sklopkom za ukljucivanje/
isklju€ivanje i pomocu potenciometra (1) podesite
struju zavarivanja. Ovisno o elektrodi koju Zelite
upotrijebiti. DrZite masku za zavarivanje ispred
lica i trljajte vrh elektrode po radnom komadu kao
da izvodite pokret kod paljenja Sibice. To je najbol-
ja metoda da bi se zapalio svjetlosni luk.
Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali ispravnu elektrodu i jaginu struje.

Elektroda @ (mm) | Struja zavarivanja
(A)
1,6 40-50
2 40 - 80
2,5 60-100

Pozor!

Ne kuckajte elektrodom po radnom komadu,
mogli biste napraviti Stetu i otezati paljenje svjet-
losnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali, pokusaijte odrzavati
razmak od radnog komada koji odgovara prom-
jeru koristene elektrode. Za vrijeme zavarivanja
razmak bi trebao ostati stalan. Nagib elektrode u
smjeru rada trebao bi iznositi 20/30 stupnjeva.

Pozor!

Uvijek koristite klijeSta da biste ukloniti iskoriStene
elektrode ili pomaknuli ve¢ zavarene komade. Ob-
ratite pozornost na to da drzace elektroda (8) na-
kon zavarivanja uvijek odlozite na izoliran nacin.
Trosku sa zavarenog Sava smijete uklanjati tek
kad se ohladi.

Ako nastavljate zavarivanje ne prekinutom Savu,
prvo uklonite trosku s doti€énog mjesta.

Zastita od pregrijavanja

Ovaj aparat za zavarivanje opremljen je zastitom
od pregrijavanja koja &titi transformator za za-
varivanje od pregrijavanja. Ako bi zastita od
pregrijavanja reagirala, tada zasvijetli svjetlo (4)
na Vasem uredaju. Ostavite uredaj za zavarivanje
neko vrijeme da se ohladi.
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7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za CiSc¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

11. Transport
Prije nego Sto ¢ete uredaj transportirati na neko

drugo mjesto, najprije uklonite sve prikljucke, tako
da uredaj bude slobodan za transport.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-37-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko kori$éenje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda
Ciséenje, odrzavanije i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Transport
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Opasnost! - Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i napomene bezbednosti.

4
| |

Oprez! Nosite masku za zastitu disajnih puteva. Prilikom zavarivanja mogu nastati otrovne pare.
Stoga nosite odgovarajuéu masku za zastitu diasjnih puteva i pobrinite se za dovoljno provetravanje.

@
Oprez! Nikada ne radite bez zastite za o¢i! Kod svih radova kod kojih su ugrozeni lice i o¢i nosite
masku za zavarivanje.

Oprez! Nosite specijalne rukavice za zavarivanje. Kod zavarivanja lete uokolo uzarene ¢estice. Sto-
ga zastitite svoje Sake i ruke specijalnim rukavicama za zavarivanje.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Pejsmejker

Lica koje nose elektronski uredaj za odrzavanje
zivota (kao npr. pejsmejker itd.), trebalo bi da se
posavetuju sa lekarom pre nego $to se nadu u
blizini uredaja za zavarivanje svetlosnim lukom,
uredaja za rezanje, paljenje ili tatkasto zavarivan-
je, kako bi bila sigurna da magnetska polja u vezi
sa visokim elektri¢nim strujama nece negativno
uticati na njihove uredaje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1. Potenciometar za ukljucivanje uredaja i
podeSavanije struje zavarivanja

2. Skala struje zavarivanja

3. Kontrolna sijalica pogona

4. Kontrolna sijalica za pregrejavanje

5. Brza spojnica, pozitivha

6. Brza spojnica, negativna

7. Mreznikabl

8. Kabl s drzacem elektroda

9. Kabl sa stezaljkom mase

10. Kai$ za noSenje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
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isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Invertorski uredaj za zavarivanje
® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Inverterski uredaj za zavarivanje je podesan za
zavarivanje pomocu svih standardnih elektroda
pre¢nika od 1,6-2,5 mm. Zbog kaiSa za noSenje
uredaj je najpodesniji za mobilno korisc¢enje.
Inverterski uredaj za zavarivanje idealan je za po-
pravke, radove odrzavanja ili montaze u domacoj
radinosti.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

EN 60974-1

Evropski standard za uredaje za zavarivanje svet-
losnim lukom-rué€no zavarivanje sa ograni¢enim
trajanjem uklju¢enosti.

= D=

Jednofazni staticki frekventni pretvarac-
transformator-ispravljac.

[s]

Simbol za izvore struje zavarivanja koji su podesni
za zavarivanje u okolini s poveéanom opasno$éu
od elektriéne struje.

~50 Hz
Naizmeni¢na struja i dimenzionirana vrednost
frekvencije [Hz]

Yo
Nominalni napon praznog hoda [V]

(%}
Preénik elektroda [mm]

Up
Napon zavarivanja [V]

1
2
Struja zavarivanja [A]

Istosmerna struja

[IEDS

Mrezni ulaz; broj faza kao i simbol naizmeni¢ne
struje i dimenzionirana vrednost frekvencije

Uy
Napon strujne mreze [V]

Hmax _
Najveca dimenzionirana vrednost strujne

mreze [A]

Heff
Efektivna vrednost najjace struje mreze [A]

Y

Simbol za karakteristi¢nu silaznu liniju

—

Ruéno zavarivanje svetlosnim lukom sa Sipkastim
oblozenim elektrodama

+—

Osigura¢ s nominalnom vredno$éu u amperima
na prikljucku struje mreze

]
P
A

T

Ne drzite niti ne koristite uredaj u viaznoj ili mokroj
sredini ili na kisi.

IP21S
Vrsta zastite

H
Klasa izolacije

X
Trajanje ukljuivanja

Priklju¢ak strujne mreze: ....... 230-240V ~ 50 Hz
Napon praznog hoda
SNAGA oo

OSIGUAC (A) cevereeeeeeieeieeeerese e
TeZINA oo

Zavarivanje Sipkastim obloZzenim elektroda-
ma:

Struja zavarivanja ........c.ccceceeneeeieenns 20-100 A
Trajanje uklju¢enosti X

1090 it 100 A
BOY0 et 52A
TO00%6 et 40 A
Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
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preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Opasnost!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

Prikljucivanje kablova za zavarivanje (slika 3)
Opasnost! Priklju¢ivanje kablova za zavarivanje
(8/9) vrsite samo kad je uredaj isklju¢en!
Prikljucite kablove za zavarivanje kao $to je pri-
kazano na slici 3. U tu svrhu spojite oba utikaca
drzaca elektroda (8) i stezaljku mase (9) s
odgovarajuc¢im brzim spojnicama (5/6) i utvrdite
utika¢ tako da ga okrenete u smeru kazaljke na
¢asovniku.

Kod zavarivanja obloZenim Sipkastim elektro-
dama prikljucite kabl s drzacem elektroda (8)

u normalnom slu€aju na plus pol (5), a kabl sa
stezaljkom mase (9) na minus pol (6).

Ukljuéivanje/iskljuéivanje (slika 1/2)

Ukljucite uredaj tako da potenciometar (1) okre-
nete u smeru kazaljke na satu. Zasvetli kontrolna
sijalica pogona (3). Iskljucite uredaj tako da
potenciometar (1) okrenete suprotno od smera
kazaljke na satu u nulti polozaj na skali struje
zavarivanja (2). Kontrolna sijalica pogona (3) se
ugasi.

Pripreme za zavarivanje

Stezaljka mase (9) pri¢vrstite na radni predmet
koji ¢cete zavarivati ili na podlogu na koju polazete
radni predmet.

Paznja, pobrinite se za direktni kontakt s radnim
predmetom koji ¢ete zavarivati. Stoga izbegavaj-
te lakirane povrsine/izolacione materijale. Kabl
drzaca elektrode ima na kraju specijalnu stezaljku
koja sluzi za fiksiranje elektrode.

Za vreme zavarivanja uvek koristite zastitnu mas-
ku za zavarivanje. Ona §titi o¢i od zracenja koje
stvara svetlosni luk i omogucava ta¢an pogled na

materijal koji zavarujete (ne dobijate je u isporuci).
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6. Rukovanje

Zavarivanje

Kada spojite sve elekiri¢ne prikljucke za strujno
napajanje kao i za krug struje zavarivanja mozete
postupiti na slededi nacin:

Vecina elektroda sa plastem priklju€uje se na
plus pol. Ipak postoje neke vrste elektroda koje se
prikljuéuju na minus pol. Pridrzavajte se podataka
proizvodaca s obzirom na vrstu elektroda i pra-
vilan polaritet.

Sada pri¢vrstite goli kraj elektrode u drzac (8) i
spojite stezaljku mase (9) s komadom koji ¢ete
zavarivati. Pripazite na to da uspostavite dobar
elektriéni kontakt.

Ukljucite uredaj prekidaém za ukljucivanje/
isklju€ivanje i pomocu potenciometra (1) pode-
site struju zavarivanja. Zavisno od elektrode koju
zelite koristiti. Drzite zastitnu masku ispred lica i
trljajte vrhom elektrode po radnom predmetu tako
dobijete efekat paljenja sli¢no kao kod zigice. To
je najbolji metod da upalite svetlosni luk.

Ispitajte na nekom probnom komadu da li ste iz-
abrali pravu elektrodu i jakost struje.

Elektroda @ (mm) | Struja zavarivanja
(A):
1,6 40-50
2 40 - 80
2,5 60-100

Paznja!

Ne kuckajte elektrodom po radnom predmetu, jer
biste napravili Stetu i otezali paljenje svetlosnog
luka.

Cim se svetlosni luk zapali, poku$aijte da odrzite
razmak od radnog predmeta koji odgovara
prec€niku koriS¢ene elektrode. Za vreme zava-
rivanja razmak bi trebalo da ostane konstatan.
Nagib elektrode u smeru rada trebalo bi da iznosi
20/30 stupeni.

Paznja!

Za uklanjanje iskorisc¢enih elektroda ili pomeranje
vec zavarenih komada uvek koristite klesta. Ob-
ratite paznju na to da drzace elektroda (8) nakon
zavarivanja uvek odlozite izolovano.

Sljaka sme da se ukloni tek kad se var ohladi.
Ako se zavarivanje nastavi na prekinutom varu,
prvo treba da se ukloni $ljaka s mesta gde e se
var nastaviti.
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Zastita od pregrejavanja

Uredaj za zavarivanje opremljen je zastitom od
pregrejavanja koja Stiti transformator za zavari-
vanje od pregrejavanja. Ako bi reagovala zastita
od pregrejavanja, zasvetli¢e kontrolna sijalica (4)
na Vasem uredaju. U tom slu¢aju ostavite uredaj
za varenje da se neko vreme hladi.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

o Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

11. Transport
Pre nego $to ¢ete uredaj transportovati na neko

drugo mesto, prvo uklonite sve priklju¢ke. Tek
tada je uredaj spreman za transport.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Konformitatserkléarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

izdelek
vydava nasledujdce prehlasenie o zhode podl'a smerice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHITIACHO
[Jvipektnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV ak6AouOn cuppdpdwon cUUWVA HE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnieaytowym yaoCTOBEPAETCS, YTO CieAytoLme NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AUPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye npo 3as3HavyeHy HUXYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

[AMpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6G

ja u3jaByBa cnepHaTa COOGP3HOCT COMNMACHO
EY-A1peKTBaTa U HOPMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Inverter-SchweiBgeréat TC-IW 110 (Einhell)
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